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Attn     致送：                    　
From发自：GuangDong YingBin Hotel 皇家国际饭店
Company公司：    　           　　       　　　Tel电话：（86 20）83332950
Fax      传真：                 　　 　       　　Fax传真：（86 20）83332911
Tel       电话：                                   Http://www.hotelroyal.cn
E-mail：                                          E-mail：rsvn@yingbinhotel.cn
Hotel Address地址: 603 Jiefang Bei Lu,Guangzhou/广州解放北路603号

新订NEW BOOKING    更改AMENDMENT     取消CANCELLATION      等候WAITINGLIST

	Confirmation of Reservation  订房确认

Name

姓      名
	Arrival date

到 达 日 期
	Depart date

离 开 日 期
	Room Category

房 间 种 类
	No.of Rooms房 间数 量
	Room Rate

房 间

价 格
	Confirmation NO.确认号

	
	
	
	
	
	
	


▲ 特别要求：请客人于10月1日前提供担保并回传于本酒店，或到本酒店交付预留房订金；届时如未收到担保资料，酒店将自行取消订房，恕不另行通知。
· Special Request: Please send the bank receipt before 2008- 10-1 to us,otherwise,we will cancel the reservation without notice.
· 备注：此房价包含早餐。   

· Remark:Including buffet. 

· I fully understand the following Terms & Conditions below & would like to pay in cash or credit card to guarantee the above reservation; otherwise, this is a non-guaranteed booking only.

· 本人同意下列条款交付押金或预付每间首晚房费作为订房担保,否则此预订只为临时预订。

· Credit card details are required for all guarantee reservations. Please return the fax of this Reservation Form and attach the copy of your credit card with both front and backsides. And provide copy of the passport or ID of credit card holder.
· 所有订房如需用信用卡作担保，请在回传订房确认表时，一同附上阁下信用卡、身份证或护照的正反面之复印。

· Compulsory endorsement of cardholder on the Credit card is highly recommended.

· 必须提供信用卡持有人之签名。

Type of card类型：　　　　                  Card No.卡号：　　　　　　                            

Expiry Date有效期　　　             　　　　Holder’s Name持卡人签名　　                          

Signature签名：　                          Date日期：　　                              　　      
Terms & Conditions条款：　　　　　　　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

1.  One night deposit is required upon the booking is being taken.

房间一经确认，阁下需支付一晚房费作为订金。

2. Cancellation of reservation must be inform before OCT.1 ,2008, it will be free of charge. Cancellation of amendment made afterOCT.1,2008 subject to one night room charged as cancellation or amendment charge.
如阁下在2008年10月1日前取消订房，酒店将不收取任何费用。如阁下在10月1日后更改或取消订房, 酒店将收取一晚房租作为空订损失费。
3.  The hotel reserve the right to charge for the unused room nights for any shortens of stay after guest check-in.

如阁下入住后提前离店，酒店将对未用房晚如数收取房费。

4.  Guarantee letter is required for completed to paying any third party’s room guarantee.

如第三者为订房客人提供信用卡资料作为客房担保需填写《客房担保书》。


请收到本确认后认真阅读以上所有预订条款，确认无异议后请相关订房人员签名确认并回传至本店以作凭证，谢谢您的合作！

Reservation By                                     Date




Confirmation number is          for its reservation when the Hotel confirms guarantee credit or prepayment.


在酒店收到有效担保后确认本预留号为 ：             








